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Ledinska imena

v obéini Trzi¢

Flurnamen in der Gemeinde Trzi¢
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Ledinska imena v ob¢ini Trzi¢, merilo 1 : 25 000

Slapisce na reki Bistorca — : ¢! " - ; ;
Izdala in zalozila: Razvojna agencija Zgornje Gorenjske

Bistrica (foto: Nina Kobal)

« Uredila in spremna besedila napisala: Klemen Klinar,
Jozica Skofic « Izdelava zemljevidov: Geodetski
institut Slovenije, 2015 « Tematski podatki: Razvojna
agencija Zgornje Gorenjske, Gornjesavski muzej
Jesenice * Vir kartografske podlage: Topografska karta
1:25 000, Geodetski institut Slovenije

+ Oblikovanje: Andrejka Cufer * Tisk: Medium d. o. o.
» Naklada: 1000 * Jesenice, marec 2015

Fotografije na ovitku: na naslovnici Kévor, v ozadju
Kasuta —Kosuta (foto: Nina Kobal) * na zadnji strani
Torzao¢ — Trzi¢ (Picture Slovenija: Jost Gantar)

Besedila v publikaciji so zapisana s pomo¢jo vnasalne-
4 gasistema ZRCola, ki ga je na Znanstvenoraziskoval-
nem centru SAZU v Ljubljani razvil dr. Peter Weiss.

Publikacija je izdana v okviru projekta »FLU-LED,
Kulturni portal ledinskih in hi$nih imen«, ki se izvaja
v okviru Operativnega programa Slovenija — Avstrija
2007-2013 in je sofinanciran s strani Evropskega
sklada za regionalni razvoj.

Za vsebino informacij je odgovoren izdajatelj. Organ
upravljanja za Operativni program Slovenija — Avstrija
2007-2013 je Sluzba Vlade RS za razvoj in evropsko
kohezijsko politiko.

Vse pravice pridrzane. Vsako razmnozevanje, prede-
lava in shranjevanje — mehansko, fotografsko, elek-
tronsko ali druga¢no — na kateremkoli mediju, v celoti
ali delno, je dovoljeno le s predhodnim dovoljenjem
Razvojne agencije Zgornje Gorenjske.

( Projekt FLU-LED )

Kulturni portal ledinskih in hiSnih imen

Pricujoci zemljevid s slovenskimi ledinskimi imeni je nastal v okviru ¢ezmejne-
ga evropskega projekta FLU-LED, katerega cilj je dokumentacija ledinskih in
hisnih imen na zemljevidih in spletnem portalu (www.ledinskaimena.si). Projekt
se izvaja v okviru Evropskega teritorialnega sodelovanja, Operativnega progra-
ma Slovenija—Avstrija 2007-2013, in obsega obmocja na Koroskem v Avstriji in
na Gorenjskem v Sloveniji. Nosilci projekta so Slovenska prosvetna zveza (vo-
dilni partner), Krs¢anska kulturna zveza, Razvojna agencija Zgornje Gorenjske
in Gornjesavski muzej Jesenice (projektni partnerji).

Ledinska imena

Ledinska imena poimenujejo najmanjSe geografske enote: gore, vrhove, doline,
pobocja, gozdove, travnike, polja, poti, moc¢virja in drugo. Ledinska imena so
ljudem nekoc¢ sluzila za orientacijo v njihovem bliznjem zivljenjskem okolju in
pri njihovih kmeckih opravilih, danes so pomembna kot orientacijske tocke. Sta-
rost ledinskih imen je razli¢na, nekatera segajo v zacetke poselitve, druga pa so
mlajSa. Ledinska imena so zrcalo zgodovinskega in jezikovnega razvoja pokraji-
ne. V domaci krajevni nareéni govorici so se prenasala iz roda v rod, spreminjal
pa se je nacin njihove izgovarjave in zapisa. S spreminjanjem nacina zivljenja so
tudi ledinska in druga krajinska imena izgubila svoj prvotni namen, a so ostala
kot vir informacij o neposredni okolici kraja in ljudi.

Kulturportal der Flur- und Hausnamen

Die vorliegende Karte mit slowenischen Flurnamen ist im Rahmen des gren-
ziiberschreitenden EU-Projektes FLU-LED entstanden. Das Projekt wird im
Rahmen des Programmes ,,Europiische territoriale Zusammenarbeit, OP Slowe-
nien-Osterreich 2007-2013“ mit dem Ziel durchgefiihrt, Flur- und Hofnamen
in Kérnten und in der Region Gorenjska (Oberkrain) mit Hilfe von gedruckten
Karten und im Internet-Portal (www.flurnamen.at) zu dokumentieren. Projekt-
trager sind der Slowenische Kulturverband — SPZ (Leadpartner), der Christliche
Kulturverband — KKZ, die Entwicklungsagentur Zgornja Gorenjska — RAGOR
und das Museum Gornjesavski muzej Jesenice — GMJ (Projektpartner).

Flurnamen

Flur- und Gebietsnamen benennen die kleinsten geografischen Einheiten: Ber-
ge, Gipfel, Taler, Hinge, Wilder, Wiesen, Ackerland, Wege, Moore und ande-
res. Flur- und Gebietsnamen dienten der Bevolkerung als Orientierungshilfen
in ihrem unmittelbaren Lebensraum und bei ihren béduerlichen Arbeiten, heute
sind sie als Orientierungspunkte von Bedeutung. Die Flur- und Gebietsnamen
sind verschieden alt, einige reichen in die Zeit der Anfangsbesiedelung, andere
sind jiingeren Datums. Flur- und Gebietsnamen spiegeln auch die historische und
sprachliche Entwicklung einer Gegend und ihrer Bevolkerung wider. Die Namen
wurden in der ortsiiblichen Sprachvariante von Generation zu Generation we-
itergegeben, gedndert hat sich nur die Art der Aussprache und der Schreibweise.
Mit der Anderung der Lebensweise haben viele Flur- und Gebietsnamen ihre
urspriingliche Bestimmung verloren, sie blieben aber als Informationsquelle iiber
die unmittelbare Umgebung und Bevélkerung erhalten.

( Ledinska imena )

Zbiranje ledinskih imen

Zbiranje ledinskih imen je v okviru projekta FLU-LED potekalo v Sloveniji na
obmocju ob¢in Jesenice, Kranjska Gora in Trzi¢, v Avstriji pa na obmocju ob¢in
Bekstanj/Finkenstein, Sentjakob v Rozu/St. Jakob im Rosental, Bistrica v RoZw/
Feistritz im Rosental in Smarjeta v Rozu/St. Margareten im Rosental. V okviru
projekta je bil za vsako od navedenih ob¢in izdan tudi tiskan zemljevid ledinskih
in v nekaterih primerih tudi hi$nih imen.

Terensko zbiranje na slovenski strani sta izvajala Gornjesavski muzej Jesenice, ki
je izvedel popise v katastrskih ob¢inah Javorniski Rovt, Jesenice, Koroska Bela,
Podmezakla, Potoki, Gozd, Ratece in Podljubelj, ter Razvojna agencija Zgornje
Gorenjske, ki je popise izvedla na preostalem obmocju navedenih ob¢in. Popisi so
potekali s pomocjo domacinov, ki vse Zivljenje prebivajo v nekem kraju, govorijo
pristno domace narecje in dobro poznajo domace Zivljenjsko okolje in ljudi, ni pa
pomembna njihova izobrazba. Na obmocju ob¢ine Trzi¢ so sodelovali (navedeni
po abecednem vrstnem redu): Janez Ahaci¢, Marija Ah¢in, Anica Aljanci¢, Janez
Aljanci¢, Joze Aljanci¢, Anton Bahun, Viktor Bester, Slavko Bohinc, Francka
Bohinjc, Marjan Bohinjc, Silva Bohinjec, Janez Dovzan, Zdravko Dovzan, Vido
Drobni¢, Gabriela Erzen, JoZze Godnov, Vladimir Goltez, Metka GradiSar, Ana
Gregorec, Janez Gregorec, Uros Gregorec, Joze Gros, Andrej Hladnik, Marjan
Hladnik, Franci Janc, Janez Kavar, Miroslav Kavar, Daniel Kokalj, Metka Ko-
kalj, Vida Kokalj, Draga Koren, Doroteja Kosir, Angela Krsnik, Matevz Lon¢ar,
Franc Lukanc, Ada Megli¢, Joze Megli¢, Marjana Oblak, Joze Ovsenek, Marija
Papler, Antonija Perko, Franc Perko, Nejc Perko, Marija Petek, Anton Pusavec,
Peter Rezar (Gozd), Peter Rezar (Sebenje), Vinko Ribnikar, Janez Slapar, Anton
Sokli¢, Joze Steiner, Primoz Studen, Janez §kerjanec, Janko §krjanc, Ana Ster,
Janez Ster, Majda Stular, Andrej Svab, Janez Svab, Marija Svab, Terezija Svab,
Andrej Tisler, Marija Tomsi¢, Anton Valjavec, Majda Valjavec, Milan Valjavec,
Anton Zupan, Ivana Zupan in Rajko Zupan.

Ob vodenem pogovoru z domacini, t. i. informatorji, so bila ledinska imena pisno
in zvo¢no dokumentirana ter vrisana na delovne zemljevide. Zbrana so bila med
domacini znana imena naselij in njihovih delov, krajin, travnikov, polj, gozdov,
vodotokov in ostalih vodnih pojavov, dolin, hribov in gora, ¢loveskih stvaritev v
pokrajini in ostalih markantnih to¢k v prostoru.

V projektu je sodeloval tudi Institut za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC
SAZU, kjer so v DialektoloSki sekciji zbiranje strokovno spremljali in pregledali
zbrano gradivo (dr. JoZica Skofic za ledinska in hi$na imena na Gorenjskem ter
dr. Matej Sekli za ledinska in hiSna imena na Koroskem).

Pisni viri ledinskih imen

Ledinska imena, ki so v pomo¢ domacinom za orientacijo v njihovem delovnem
in zivljenjskem okolju, so bila zapisana ze ob prvih katastrskih izmerah, zato
zapise ledinskih imen najdemo Ze na zemljevidih franciscejskega katastra iz 20-ih
let 19. stoletja, kjer iz sicer ponemcenih zapisov razberemo imena, ki so Se danes
v rabi. Kasnej$i reambulancni kataster iz 60-ih let 19. stoletja ledinska imena na
zemljevidu Ze navaja v danasnji slovenscini blizjih zapisih. Dolocena ledinska
imena najdemo tudi na uradnih zemljevidih, a so ta imena poknjiZena, kar jih
oddaljuje od njihove domace nare¢ne rabe, in so nemalokrat na zemljevid ume-
$¢ena na napacno mesto. Pri ledinskih imenih za kmetijske povrsine so bili ob po-
pisu kot pripomocek uporabljeni tudi podatki Registra kmetijskih gospodarstev,
in sicer podatki o domacih imenih zemljiS¢ v uporabi kmetijskih gospodarstev
(GERK). Kmetje morajo namre¢ ob vrisu GERK-a le-tega poimenovati in naj-
pogosteje je to ime enako ledinskemu imenu. Kratek pregled primerjave zapisov
imen na zgodovinskih in danasnjih zemljevidih z dejansko ugotovljenimi narec-
nimi imeni prikazuje spodnja tabela.

Ime v Ime v Ime na uradnih Ime
franciscejskem reambulan¢nem zemljevidih v narecni
katastru katastru (Register obliki
(1825-1827) (1867-1869) zemljepisnih imen)

Markt Neumarktl =~ Terzi¢ Trzi¢ Torzac
Kayer, tudi Kaier = Kovor Kovor Kévor
Kaschuta Kasuta Kosuta Kasuta
Kofze Kovca Kofce Kofce
Schwirtschach Svirce Zvirce Zvarce
Siegersdorf Ziganja vas Ziganja vas Zigana vds
Starschitsch Storzi¢ Storzi¢ Storzac
Kokounitz Kokovnica Kukovnica Kokovnica
Leschach Lese Lese Lése
Wresie Brezje Brezje pri Trzi¢u Svéta Néza
Tschernigost Cernigozd Crni gozd Céron gbjzd
douga Niva Alpe = dovga njiva planina | Dolga njiva Doévga niva
Womschza Lomsica Lomscica Vomsca
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Izseka z zemljevidov Franciscejskega katastra za Kranjsko (SI ARS, AS 176,
k. o. Krize L125) iz leta 1826 (zgoraj) in Reambulan¢nega katastra za Kranj-
sko (SI ARS, AS 181, k. o. Krize L125) iz leta 1867 (spodaj) s prikazom
obmocja Kriskega polja.
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Ledinska imena in ljudje

Clovek je s svojim delovanjem v pokrajini na podlagi naravnih razmer ustvaril
kulturno krajino. Glavni preoblikovalec narave je bilo kmetijstvo. Zaradi razli¢ne
primernosti tal za obdelavo je bil vaski prostor razdeljen na ve¢ delov, poimeno-
vanih z ledinskimi imeni. Meje med posameznimi ledinskimi enotami najpogo-
steje potekajo po naravnih lo¢nicah, kot so vznozja, vrhovi in grebeni, rene stru-
ge, pa tudi po loénicah, ki jih je ustvaril ¢lovek, najpogosteje po parcelnih mejah
in poteh. Tako so v ledinskih enotah izrazene temeljne znacilnosti naravnega
prostora in mnogi ¢lovekovi posegi, nastali v zelji, da bi svojo zemljo izboljsal in
od nje dobil ¢im ve¢ dobrin za svoje prezivetje. Glavna znacilnost vecine ledin-
skih imen je, da so poznana le prebivalstvu oZjega prostora. Najbolje jih poznajo
kmetje, lovci, gozdarji in pastirji na obmocjih, kjer delajo in se gibljejo. To se
odraza tudi v izraziti nare¢ni podobi imen.

V sodobnosti nekatera ledinska imena ne odrazajo lastnosti, po katerih so bila
poimenovana, a so se kljub temu ohranila (npr. imena za snozéta ostajajo, Ce-
prav so marsikje zaras¢ena, v Kovorju so ledinska imena Prapose, Stagne in Na
Brézovam ter hisno ime Par [Zank ob prevzetju uli¢nega sistema poimenovala
ulice Praprose, Stagne, Brezovo in Izenkovo).

Gostota ledinskih imen nara$¢a sorazmerno z intenzivnostjo rabe prostora. Naj-
manj imen je v nerodovitnih gorskih predelih, ki za ¢loveka v preteklosti niso
imeli velikega pomena, vec¢ jih je na gozdnatih obmocjih ter pasnikih, kjer so
ljudje pridobivali les, drvarili, oglarili ter pasli Zivino, in izrazito najve¢ na ob-
mocju njiv in travnikov. Razlog za to je deloma v vecji razdrobljenosti zemljis¢
na obmocju njiv in travnikov, Se bolj pa v vecji potrebi po natanénem dolocanju
lokacije nekega kmeckega opravila (npr. kje je posejano zito, kje to¢no je poko-
Seno seno, kje se pase zivina). Veckrat so se znotraj vecjih ledin oblikovala tudi
ledinska imena manjSega obsega, ki so poznana le doma¢im na posamezni kme-
tiji, ki ji to zemljisCe pripada. Sodobni druzbeni procesi na podezelju, kakr$ni so
opuscanje kmetij, urbanizacija naselij, uveljavljanje sodobne kmetijske tehnike,
zal povzroc€ajo pozabljanje in izginjanje ledinskih imen.

Posebno okolje za razvoj edinstvenih poimenovan;j je tudi urbana pokrajina, ka-
kr$no sreCamo na obmocju Trzica. Na takSnih obmocjih imena ne odrazajo na-
ravnih znacilnosti, temve¢ se v vecji meri opirajo na tiste zna¢ilnosti dolo¢enega
obmocja, ki jih je ustvaril ¢lovek (npr. Na Fabark — obmocje nekdanje tovarne pil
v Trzicu). Imena na taksnih obmo¢jih se menjajo izrazito hitreje oziroma nastaja-
jo nova, povezana z novimi, bolj prepoznavnimi objekti (npr. trgovskimi centri,
proizvodnimi halami ipd.). Na teh obmoc¢jih smo v okviru projekta zabelezili
tista imena, ki zivijo med starejSo populacijo domacega prebivalstva.

Na tem zemljevidu so imena zapisana v poenostavljenem nare¢nem zapisu. Po-
knjizenje namre¢ v dolocenih primerih imena preobrazi do te mere, da so doma-
¢inom tuja in se z njimi ne identificirajo ve¢. Ledinska imena, skupaj s hi$nimi,
so temeljni nosilec lokalnega narecja in njegovih posebnosti, saj v primerjavi s
splo$nim pogovornim jezikom manj podlegajo vplivom sosednjih narecij, knji-
znega jezika in tujih jezikov, ki jih prinasa sodobno zivljenje. Ceprav so mlajse
generacije dolocene narecne posebnosti Ze popolnoma opustile, jih v hisnih in
ledinskih imenih $e vedno nevede uporabljajo in ohranjajo (npr. ¢eprav mlajsi
ne uporabljajo ve¢ dosledno mehéanja & pred e in i v ¢, se ta nare¢ni pojav do-
sledno ohranja v imenih, kot sta Cévdarca in Vél¢ hrib). V imenih se ohranja

-

Vasi Sebéne — Sebenje (desno), Zigana vds — Ziganja
vas (levo) in na robu polja Brég (foto: Nina Kobal)

tudi tako besedje krajevnih govorov, ki ga sicer ze nadomesca besedje knjiznega
in sploS$nega oz. pokrajinskega pogovornega jezika (npr. narecni izraz za drevo
vésa v pomenu ‘jel$a’ se ohranja v ledinskem imenu Vévsje, ki poimenuje gozd
v Podljubelju nad DeSevnim; narecni izraz za rusevca Skdrjovc je ohranjen v
imenih Skdrjove peci, Skdrjov réb in Skdrjov dév). Zato so v projektu zbrana
ledinska imena poleg bogatega imenoslovnega gradiva za jezikoslovne analize
tudi pomembni nosilci etnoloske in zgodovinske nesnovne kulturne dedis¢ine.
Ledinska imena z nare¢no izgovarjavo in zZivo rabo med ljudmi oblikujejo celo-
vito vrednoto kulturne dedis¢ine, ki bo zivela tudi v prihodnosti.

O zemljevidu

Zemljevid prikazuje le del zbranih nare¢nih ledinskih imen, saj zaradi velike go-
stote imen na obmoc¢jih naselij in polj merilo zemljevida ni dopuscalo zapisa prav
vseh imen. Obmogje polj pod LeSami in Palovicami ter obmocje okoli Grahovs
in Loma pod Storzi¢em sta prikazani na detajlnih izsekih v merilu 1:10000. Vsa
zbrana ledinska in hi$na imena pa so objavljena v spletnem geografskem pregle-
dovalniku, dostopnem na spletni strani www.ledinskaimena.si.

Med zbiranjem je bilo opazeno, da se mnoga imena med domacini uporabljajo
v razli¢nih oblikah, k ¢emur deloma prispeva razli¢na stopnja uporabe pristnega
domacega narecja (npr. v imenih planinskih pasnikov Bréska pvanina, Lesanska
pvanina, Podgorska pvanina, se beseda ‘planina’ Cesto Ze izgovarja z opuScanjem
$vapanja, torej kot Bréska planina, LeSdanska planina in Podgorska planina) ali
vpliv bolj prepoznavnih uradnih zemljepisnih imen (npr. med domacini so neka-
tera naselbinska in druga imena v pogovornem jeziku ¢esto rabljena v bolj doma-
¢i obliki, ki je popolnoma druga¢na od uradnih zamljepisnih imen - Podljubelj je
sicer poimenovan Podalbél, a pogosteje kar starejSe Svéta Ana, za Brezje pri Trzicu
domacini uporabljajo ime Svéta Néza, gozdnato obmocje med Ziganjo vasjo in
Golnikom je na zemljevidih ozna¢eno z imenom Udin borst, ¢eprav domacini v
Ziganji vasi tega imena ne uporabljajo, obmoéje imenujejo preprosto Gmdjna).
V tak$nih primerih so na zemljevidih vpisana imena, ki odrazajo zivo nare¢no
poimenovanje nekega objekta. V kolikor pa sta bili pri zbiranjih identificirani
dve ali celo ve¢ domacih, pristno nare¢nih razli¢ic nekega imena, so na zemlje-
vidu zapisane vse, lo&ene s posevnico (npr. Stibonek/Stégonek, Topéle/Dopdle).

Zapis ledinskih imen

Za jezikoslovno obravnavo domacih, tj. narecnih ledinskih in hi$nih imen je naj-
pomembnejsi natancen foneti¢ni zapis njihovega nareénega izgovora z nagla-
som vred, kar skupaj z zgodovinskimi viri in morebitnimi pojasnili domacinov
(pri tem je zelo pomembno, da so vsa imena zvoéno dokumentirana) omogoca
pravilno poknjizitev in razlago vsakega imena. Za nejezikoslovno predstavitev
pa se lahko uporabi t. i. poenostavljeni narecni zapis, tj. zapis narecja s ¢rkami
knjizne abecede in znakom za polglasnik ter z oznako jakostnega naglasa (za
mesto naglasa ter dolzino in kakovost naglaSenih samoglasnikov), medtem ko se
onemelih samoglasnikov ne piSe ali kako drugace oznacuje. Cim natancneje (a
Se vedno s ¢rkami knjizne abecede) morajo biti zapisani in pojasnjeni tudi more-
bitni dvoglasniki in druge izgovorne posebnosti. Na primer: polglasnik, kot se v
slovenskem knjiznem jeziku izgovarja v besedi ‘pes’, se zapise z znakom 2 (torej
pas, Ce je kratko naglasen, tirta ‘“trta’, e je dolgo naglasen, in pétak ‘petek’, e
je nenaglasen), stresica na e in o pomeni njun siroki in dolgi izgovor (slov. knj.
kéza, séstra), ostrivec nad tema dvema ¢rkama pa pomeni, da se izgovarjata dol-
go in ozko (slov. knj. zvézda, most), medtem ko ostrivec na ¢rkah a, u in i ozna-
¢uje le njihovo dolzino (slov. knj. glava, miiha, hisa). Krativec vedno oznacuje
kratek izgovor naglasenega samoglasnika (slov. knj. brat, mis, kup, kmet, krop).

Kljub domisljenim teoreti¢nim nacelom poknjizevanja nareénih imen v praksi
pogosto prihaja do dvomov, kako in do katere stopnje poknjizevati. V projektu
FLU-LED je bilo glede nare¢nih ledinskih imen sprejeto naslednje nacelo po-
knjizevanja: ker se ledinska imena ve¢inoma uporabljajo v Sir§em zemljepisnem
vinskim nacelom, torej je treba upostevati pricakovane razvojne spremembe od
praslovans¢ine do sodobnega nareénega izgovora in besedo ustrezno »prevesti«
v knjizni jezik na vseh jezikovnih ravninah — ne gre torej le za enostaven zapis
nareénih glasov z najblizjimi ¢rkami knjiznega jezika, niti samo za poknjizenje
na glasoslovni ravnini (torej opuscanje narecnih glasoslovnih znacilnosti), am-
pak je smiselno npr. tudi poknjizevanje na stopnji morfemov. Na glasoslovni
ravnini so tako poknjizena imena kot Lesdnsca, ki je poknjizen v Lesanscica, pri
¢emer je opuscena narena onemitev ponaglasnega -i- v priponi -ica in asimilaci-
ja-§¢- v -s-, ime Pod Gdjzdam je poknjizen v Pod Gozdom, pri Cemer je opuscen
prehodni -j- pred si¢nikom, v imenu Vomsca je opuscena asimilacija -3¢- v -§- in
$vapanje ter je zato poknjizeno v Lomscica, v imenu U Pdél je opuscena otrditev
-lj- v -I-, Kkar je torej poknjizeno v V Polju, v imenu (Znidarjov) zndmne pa ob
onemitvi ponaglasnega -e- tudi otrditev -nj- v -n-, kar torej da poknjizeno obliko
(Znidarjevo) znamenje, v imenih Viz in Mdka/Mvdka je opuieno $vapanje, tj.
prehod -/- v -v- pred a, o, u, zato sta poknjizeni v Laz in Mlaka. Ob poknjizenju
je opusceno tudi nare¢no mehcanje k, g, h pred e in i v ¢, j, § (U Travoncah je
torej poknjizeno v V' Travnikih). Ime Rébar je poknjizeno v Rebro, pri Cemer je
rekonstruirana knjizna konc¢nica za imenovalnik srednjega spola. Ce je v pri-
lastku ledinskega imena hisno ime, to v skladu z nac¢elom samo glasovno-pra-
vopisnega knjizenja le-teh ni dalje (etimolosko-zgodovinsko) knjizeno, torej je
npr. nare¢no ledinsko ime Bziilnekova pazba poknjizeno v Bzulnekova pazba (ne
npr.*Bezuljnikova pazba), Varbankova snoZet pa v Vrbankova senozet (ne npr.
*Urbankova senozet). Ce ime etimolosko oz. motivacijsko ni jasno oz. ga ni bilo
mogoce nedvoumno rekonstruirati iz nare€ne podobe, je poknjizenje ostalo na
glasovno-pravopisni stopnji, Vdpot je tako poknjizeno v Vopot, ker sta motivacija
in etimologija nejasna.

Storzac — Storzec, uradno
imenovan StorZi¢
(foto: Nina Kobal)

( Narecna podoba krajev v ob¢ini Trzic¢ )

Obcina Trzi¢ zajema ve¢ katastrskih ob¢in, v katerih so bila zbrana ledinska
imena v projektu FLU-LED: Bistrica, Kovor, Krize, LeSe, Lom pod Storzi¢em,
Podljubelj, Seni¢no, Trzi¢, Zvirée in Ziganja vas. V vseh teh krajih se govori go-
renjsko narecje, njegove znacilnosti pa je seveda mogoce opazovati tudi v izrazni
podobi hisnih in ledinskih imen — veckrat celo bolj izrazito in sistemati¢no kot v
vsakdanjem govoru domacinov, saj so lastna (tudi zemljepisna) imena manj pod-
vrzena jezikovnim (glasovnim in oblikovnim) spremembam kot druge besede. V
ob¢ini Trzi€ je bilo v okviru projekta FLU-LED zbranih 1263 ledinskih imen, ki
so zato bogata osnova tudi za natan¢nejSo nare¢jeslovno analizo.

Samoglasniski sistem je v gorenj$¢ini ve¢inoma tak kot v knjiznem jeziku, le da
je za to narecje znalilno izrazito slabljenje kratkih naglaSenih (mas ‘mis’, kraoh
‘kruh’, Aran ‘hren’, toda brat ‘brat’) ter onemevanje nenaglasenih samoglasnikov,
zlasti i, u in e iz jata (psanc ‘pis€anec’, pdlca ‘palica’, parjdtu ‘prijatelj’, na miz
‘na mizi’, dévat ‘delati’, tud ‘tudi’; tle/kle ‘tule’, po mést/po mésta ‘po mestw’, bliz
‘blizu’; ¢pina ‘Crepinja’, alsén ‘lesen’, vérh ‘oreh’, sno ‘seno’), drugi samoglasniki
onemijo redkeje, npr. o v izglasju imenovalnika ednine samostalnikov srednjega
spola, kar povzroci t. i. maskulinizacijo nevter (stégon ‘stegno’, zit ‘zito’), polgla-
snik v priponah -ac (kénc ‘konec’) in -ak (tork ‘torek’), redko tudi a (sni ‘sani’).
Slisati je mogoce tudi prednaglasno u-kanje (kurit ‘korito’). Pogostejse kot drugje
Tudi za gorenjs¢ino teh krajev je znacilno Svapanje (skdva ‘skala’, vonc ‘lonec’,
vitkna ‘luknja’, kobdsa ‘klobasa’) in posledi¢no analogi¢no menjavanje med / in
v (cérkle ‘cerkve’), pa tudi razvoj proteti€nega v- pred t. i. zadnjimi samoglasniki
na zacetku besede (vékan ‘okno’, vogle ‘oglje’), medtem ko se zvocnik j izgovarja
pred t. i. sprednjimi samoglasniki na zaCetku besede (jiglica ‘iglica’). Tudi preho-
dni j pred s in z je pogost pojav (pdjstla ‘postelja’, ijzda ‘uzda’). Refleks dolge-
ga zlogotvornega / in skupine -ol- je tu vec¢inoma -6- (vona ‘volna’, pé ‘pol’), v
nekaterih besedah se je razvil tudi vrinjeni -/- (garmale ‘grmovje’ v Lomu, toda
ledinsko ime Garmdje v Krizah). Mehka /j in nj sta otrdela (pole ‘polje’, niva
‘njiva’), v Lomu in okolici se je nj razvil v jn (pvdjna ‘planja’). V glasovni skupini
Cre-, zre- je r veCinoma izpadel (¢éva ‘Creva’, zbé ‘Zrebe’). Nezvocniki se tako
kot v knjiznem jeziku po zvenecnosti prilagajajo slede¢emu nezvocniku (gnést
‘gnezdo’, ophajiv ‘obhajilo’, bapca ‘babica’, dga ‘tega’) — tudi v izglasju se govo-
rijo le nezveneci nezvocniki (gat ‘gad’, grop ‘grob’, lémes ‘lemeZ’, mos ‘moz’);
soglasnik -b se je v izglasju razvil v -f (rof ‘rob’, govdf ‘golob’) — a mlajsi pogosto
na tem mestu izgovarjajo kar -p (torej rop, govop). Glede nare¢nega razvoja ne-
zvo¢nikov najbolj izstopa mehéanje &, g, & pred e in i v ¢/c, j/Z, § ($¢ira ‘sekira,
cevdar kevder, klet’, nojé ‘noge’, sténze ‘Stenge, stopnice’, drujga ‘drugega’, orés
‘orehi’, tudi potdce ‘potoki’). Veliko je tudi olajsav v izgovoru soglasniskih sku-
pin (vSenica ‘pSenica’, droftina ‘drobtina’, désca ‘dedca’, korisc ‘koritec, koritce’,
téfka ‘hruska tepka’, grasina ‘graséina’, maska ‘macka’, svahka ‘sladka’, pohpvat
‘podplat’, vmat ‘mlad’ itd.), omeniti je treba tudi razvoj izglasnega -g v -k (bréh
‘breg’, roh ‘rog’) in -d v -h (préh ‘pred, prej’, poh ‘pod’), zlasti, ¢e se naslednja
beseda zaéne z nezvenedim nezvoénikom (Poh Kasiito ‘Pod Kosuto’, Poh Cermi
‘Pod Cermi’). Za te govore je nadalje znacilna maskulinizacija samostalnikov
srednjega spola v ednini (vélok pole ‘veliko polje’, sith drevo ‘suho drevo’) in
njihova feminizacija v mnozini (velike pola ‘velika polja’, suhe drevésa ‘suha
drevesa’) — kar velja tudi za kolektivne samostalnike moskega spola (/épe hiléva
‘lepi hlevi’). Za pridevnike moskega in srednjega spola je v dajalniku in mestni-
ku ednine znacilna konénica -mo/-mu (par velikmo/velikmu kamna ‘pri velikem
kamnu’), za samostalnike pa oslabela konénica -2 (par bdjarjo ‘pri bajarju’), v
orodniku ednine teh samostalnikov pa se je posplosila konénica -am, tudi -am (za
jésenam ‘za jesenom’; pod gradam ‘pod gradom’).

[ Motivacijska analiza ledinskih imen )

Zbrano imensko gradivo je zelo zanimivo tako za nare¢jeslovno kot etimolosko-
onomasti¢no analizo. Z raziskovanjem zemljepisnih lastnih imen v tem prostoru
so se ze ukvarjali priznani slovenski jezikoslovci in geografi, med njimi npr.
Dugan Cop in Rudolf Badjura. Strokovna literatura, ki natanéneje predstavlja
imenje tega prostora, je zato zelo bogata.

V nadaljevanju so zbrana ledinska imena na kratko predstavljena le z osnovnimi
poimenovalnimi motivacijami — motivacijska analiza je temeljila predvsem na
jezikovnih znacilnostih besed, ponekod pa je bila usmerjena s pojasnili doma-
¢inov o poimenovanem objektu. Posamezne zemljepisne enote so svoja imena
dobile glede na svoje najocitnejSe znacilnosti, na podlagi katerih so jih ljudje
razlikovali od drugih enot:

Kmetija Zavorsnek/Za Vorham — Zavrsnek/
Za Vrhom (arhiv TPIC Trzi¢)

1. zemljisce
1.1. oblika zemeljskega povrsja
1.1.1. ravni svet, ravnina

Med najpogostej$imi poimenovanji tega tipa so besede s korenom plan- ‘nepora-
sel, odprt, Sirok’ in razlicnimi priponami ter prilastki, ki natancneje poimenujejo
lastnost zemljepisne enote, npr. Pvanica (Planica), Stara in Mdava pvajna (Stara
in Mala planja). Pogosta so tudi poimenovanja s korenom raven- ‘ravnina, od-
prt svet’, npr. Ravna njiva (Ravna njiva), Ravnica (Ravnica), Ronca (Ravenca),
Jéska ravan (Jeska raven), Na Ravnd (Na Ravni), Platravan (Platraven), Rdvna
péc (Ravna pec). Sem je mogoce uvrstiti tudi imena s korenom polj- s prvotnim
pomenom ‘Sirok, plosk, razprostranjen’, npr. Polana (Poljana). Po svoji znacilni
(ravni) obliki sta svoje ime najverjetneje dobila tudi gozd Mdva mizca (Mala
mizica) — ker je to »obmocje kot mizica z razgledom« — in gozd Stéve (Stove) s
korenom stol-.

1.1.2. nagnjeni in vzpeti svet

V drugo skupino je mogoce uvrstiti precej lastnih imen, nastalih iz ob¢nih be-
sed, ki poimenujejo razli¢ne oblike vzpetin in nagnjenega sveta. V tem gorskem
okolju so tako pogosta imena s korenom vrh- ‘zgornji, navadno zozeni del gore,
vzpetine’ in z razliénimi dolo¢ili, ki oznacujejo njihovo izstopajoco lastnost ali
lego: Mal in Vél¢ varh (Mali in Veliki vrh), Tonst varh (Tolsti vrh), Na Varséh
(Na Vrheh), Varsac (Vrsic). Pogosta so tudi imena s korenom breg- ‘nagnjen svet,
strmina’, npr. Bréh (Breg), Podbréh (Podbreg). ‘Izraziti, visoki vzpetini zemelj-
skega povrsja’ se v slovens¢ini rece gora, ki je tu zapisana tudi kot zemljepisno
lastno ime gozda, npr. Na Gér (Na Gori). Za ‘vis§jo vzpetino zemeljskega povrsja’
se v slovenscini uporablja beseda Arib, ki jo najdemo tudi v jedru zemljepisnih
lastnih imen Hrib (Hrib), Vél¢ hrib (Veliki hrib), Mahavov hribéak (Mahavov
hribéek), Hribac (Hribec) in U Hrib (V Hribu), medtem ko ‘nevisoko, navadno
podolgovato vzpetino’ v slovenskem jeziku poimenujemo tudi z besedo brdo,

Kuspégarjov tiirna — Kuspegarjevi
turni (arhiv TPIC Trzi¢)

ki je v podstavi tukajSnjih zemljepisnih imen B3rd (Brdo), Pod Brdam (Pod
Brdom), Podbsrd (Podbrdo), Bsrsce (Brdce), Hiid bord (Hudo brdo), Pobsranca
(Podbrdnica). Za ‘osamljeno vzpetino na ravnini, osamelec’ se ponekod na Go-
renjskem uporablja beseda holm, zapisana je tudi kot zemljepisno lastno ime
gozda Na Hom (Na Homu). Tudi beseda rebro oznacuje ‘nagnjen svet, strmino’,
npr. Rébor (Reber) in Rébar (Rebro), Zarébar (Zareber), Za Rebarjo (Za Rebrjo),
Rebarnica (Rebrnica), Podrebrica (Podrebrica), medtem ko je nart ‘bolj vodo-
raven, lahko nagnjen konec vzviSenega sveta nad ravnino’, ki je ohranjen tudi v
imenu pasnika Nart (Nart). Visjo ‘podolgovato, strmo gorsko vzpetino’ oznacuje
beseda greben, ki je v korenu gozdnega imena Grebénc (Grebence). Za ‘strmi
del med (delno) vodoravnimi ploskvami pri terasastem svetu, ki ga je ustvaril
spreminjajoci se tok reke’ pa se uporablja izraz jeza, ki je tu zapisan kot lastno
ime plazovitega gozdnega terena JézZa (Jeza) in travnika Mdle jéze (Male jeze).
Sem bi verjetno lahko uvrstili tudi imena s korenom rob- ‘mesto, kjer se spremeni
nagib nagnjenega sveta’, npr. R6b (Rob), Visd¢ réb (Visoki rob), R6bac (Robic),
in imena s korenom cel- ‘strmo se dvigajo¢i del pobocja gore ali stene’, npr. Céve
(Celce), Stranska c¢év (Stransko ¢elo). Razmeroma pogosta so imena izrazitih
skalnih vzpetin s korenom pec- ‘ve¢ja skala’, npr. Huda pé¢ (Huda ped), Pécca
(Pecca), Pecnice (Pecnice), pa tudi skal- kot ‘skalna vzpetina’, npr. Pristavska
skava (Pristavska skala). V to skupino je mogoce uvrstiti tudi poimenovanja s ko-
reni slem- ‘enakomerno visoka podolgovata, strma gorska vzpetina’, npr. Sléme
(Sleme), in sed!- ‘$irsi zloznejsi prehod ¢ez gorsko sleme iz ene doline v drugo’,
npr. Sédu Pungrata (Sedlo Pungrata), Na Sédva (Na Sedlu). Izrazita (relativna)
visina nekega prostora je lahko poimenovana tudi s pridevnikom visok, kot je to v
imenu Visoce (VisoCe), hitro vzpenjajoce se nagnjen svet pa s pridevnikom strm,
kot npr. v imenih Starmica (Strmica), Starmac (Strmec).

Birs¢ pvaz — Birski plaz, pod njim kmetije Poh
Kasuto — Pod Kosuto (foto: Klemen Klinar)

B -

G6jzd — Gozd pod Krisko Goro
(foto: Nina Kobal)
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1.1.3. poglobljeno povrsje

Ravno nasprotno obliko povr§ja predstavljajo razlicne doline, jame ipd. Sem
uvr§¢amo najprej imena s korenom dol- s prvotnim pomenom ‘v dolino, votli-
no, jamo’ in s prilastki, ki natan¢neje dolo€ajo njeno obliko, velikost ipd., npr.
Dév (Do), Seréka dolina (Siroka dolina), Podévanca (Podolnica). Za manjse v
zemljo narejene vdolbine se uporabljajo besede s korenom jam-, npr. Za Jamo
(Za Jamo), Na Jamah (Na Jamah), za ‘okroglo dolino z bolj strmimi pobocji’ pa
se tudi tu lahko uporabljajo imena s korenom kotl-, npr. Kétu (Kotel). Za ‘manj-
Se odprtine v kraskih tleh’ se pogosto oprablja beseda rupa, in tako tudi v tem
gorenjskem okolju najdemo imena kot U Rupcah (V Rupicah), Na Rupah (Na
Rupah), medtem ko se bolj ‘podolgovat ali okroglast udrt kraski svet’ imenuje
vrtaca, torej tudi Vartdca (Vrtaca). V to skupino lahko uvrstimo $e imena kot
sta Hud grabon (Hudi graben) in U Grdbna (V Grabnu), ki imata v jedru iz nem-
$¢ine prevzeto besedo graben ‘jarek’. Na poglobljeno obliko povrsja Ze s svojim
korenom glob- opozarjajo imena, kot so npr. imena travnikov Gobéla (Globela)
in Gobocnek (Globocnik), poti Cgdnova gobél (Ciganova globel), sem bi lahko
uvrstili tudi vodno ime Globdk pétok (Globoki potok). Spet drugacno obliko po-
globljenega povrsja oznacuje beseda krnica ‘zgornji, polkrozno zakljuceni del le-
deniske doline’, ki je v korenu imen Kornicce (Krni€ice) in Karnice (Krnice). Za
‘kraj, ki omogoca naraven prehod na kako drugo podrocje’ se lahko uporabljajo
tudi besede s korenom vrat-, npr. Ordta (Vrata). Zelo ‘ozki (lahko re¢ni) dolini
s strmimi pobo¢ji’ se v slovenskem knjiznem jeziku rece fésen, na tem podrocju
je isti koren ohranjen v gozdnem imenu 7ésna (Tesno). V to skupino uvrs¢amo
Se gozdni imeni Brézan (Brezno) in Za Bréznam (Za Breznom), ki sta verjetno
motivirani s pomenom besede brezno, ki je ‘zelo globoka jama s strmimi stena-
mi’, ter metafori¢ni poimenovanji gozda Cévdorca (Cevdrca), ki je motiviran z
»majhnimi luknjami, ki so kot majhne kleti, nar. ¢évdar«, in gozda Vonc (Lonec),
kjer »obmocje izgleda kot lonec«.

1.1.4. oblika (oris) zemljisc¢a

Posamezni deli zemljis¢a so lahko poimenovani tudi po svoji znacilni obliki, tako
imata npr. danes pozidani travnik Okrogalca (Okroglica), ki je bilo neko¢ »okro-
glo ploscato polje«, in z gozdom porasli hrib Krogunek/Krogovnek (Krogelnik)
svoje ime zaradi znacilne okrogle oblike. Zaradi svoje izrazite oblike je gotovo
dobil ime tudi gorski vrh Stérzac (StorZec, ne Storzi¢) s korenom storz-. Tudi s
prilastkom dvobesednega imena zemljis¢a so lahko ubesedene razli¢ne njegove
lastnosti, npr. dolzina, Sirina, velikost ipd., kot se to kaze v imenih gozda Vélka
déla (Velika dela), travnika Ddvga niva (Dolga njiva), kjer je bila »vcasih dolga
njiva, danes pa jo je presekala cesta, ter melis¢ Ta Sirok in Ta Vézak pviz (Si-
roki in Ozki plaz). Kriva/zakrivljena oblika zemljis¢a je ubesedena s prilastkom
Ta Kriv travonk (Krivi travnik). Ime gozda Blék (Blek) je prav tako motivira-
no s svojo velikostjo, saj ima nare¢na izposojenka blek pomen ‘zaplata, koscek
zemlje’. Nekateri deli (nezive) narave ljudi spomnijo na podobe iz druga¢nih
okolij — tako je npr. ime Babji Spampet (Babji Spampet), ki oznacuje skalo, ki je
»podobna postelji«.

1.1.5. oblika povrsine (odlomi, preseki, okna ...)

V visokogorski naravi so pogoste tudi druge oblike, kot so razli¢ni skalni prelomi
ipd. V to skupino poimenovanj je mogoce uvrstiti imena s korenom $krb- ‘okru-
Sen, ostrih robov’, kot je Skarbina (Skrbina), skok- ‘navpiéni prelom’, npr. Pod
Skokam (Pod Skokom). Sem uvrS¢amo tudi imena s korenom Jom- ‘kraj, kjer svet
hitro prehaja v vecjo strmino’, kar je najverjetnejSa motivacija krajevnega imena
Vom (Lom), ceprav nekateri domacini menijo, da naj bi »ime izhajalo iz nesre-
¢e, ki jo je povzrocil vetrolom ali snegolom, ko je bilo vse drevje polomljeno,
in v ledinskem imenu gozda in travnika Zavom (Zalom). Izrazite skalne tvorbe
so prav tako lahko pomembna orientacijska tocka v naravi, poimenovane pa so
z razli¢nimi jedrnimi besedami in prilastki, npr. Blaska skala (Beljaska skala),
Vélc turan (Veliki turn), kjer je turn narecno za ‘stolp’, Dovzdnov $pac (Dovza-
nov $pic), kjer je Spic narecna beseda za ‘oster vrh’, ostrina skalnega roba je iz-
razena tudi v korenu gozdnega imena Vojstrica (Ostrica), za pomen ‘ve€ja, ostra
skala’ se uporablja tudi beseda cer, ki je v jedru gozdnih imen Poh Céram (Pod
Cerom) in Nad Cermi (Nad Cermi) ter nekaterih nerodovitnih zemljiS¢, npr. Ceri
(Ceri), Sobrove ceri (Sobrove Ceri), Zajménove Ceri (Zajmenove Ceri), Otroske
ceri (Otroske Ceri) itd. Na tamkaj$nje »preklano (razpolovljeno) skalovje« pa
opozarja gozdno ime U Skvdn pé¢ (V Sklani peci).

1.2. sestava in druge lastnost tal

Na posebno nerodovitno, kamnito, skalnato in pe$eno sestavo tal opozarjajo
imena s korenom kamn-, npr. Kamnek (Kamnik), Kdmna dolina (Kamna dolina),
ter pesk-, npr. Na Pésk (Na Pesku), Psén hrib (Pesceni hrib), in prod-, npr. Na
Prod (Na Produ), ter groblj-, npr. v imenu njive Groble (Groblje). Kamenje ipd.
se lahko pojavlja v obliki melisca, tj. ‘grusca in peska, ki se nabirata ob vznozju
(gorskih) sten in pobocij’, na kar kazejo npr. imena Melisa (Melis¢a), Zamév (Za-
mel) in Na Pésong (Na PeSengi), ali kot plaz, tj. kot ‘gmota snovi, ki se na strmem
pobocju lo¢i, odtrga od celote in zdrsne navzdol’, kot se kaze v imenu U Pvazéh
(V Plazeh). Na kamninsko sestavo tal kaze ime /vovca (Ilovica), s korenom il-
‘ilovica, tezka, manj rodovitna prst iz gline, pomesane s peskom’. Na kraske zna-
Cilnosti tal opozarja ime Mal Kras (Mali Kras), na manj rodoviten, pust svet pa
ime njive s korenom pust-, npr. Pstéta (Pustota) in bliznjega gozda Za Pstéto (Za
Pustoto). S trdimi tlemi naj bi bilo motivirano ime travnika Tardinka (Trdinka).

1.3. barva zemljis¢a

V korenih imen in njihovih prilastkih so veckrat izpostavljene tudi barve, zna-
Cilne za posamezni del narave. Po znacilni svetli barvi kamnine so s korenom
bel- ‘svetel’ poimenovani npr. Blok (Beljak), ki je melisée bele barve, in Béva péc
(Bela pec), nasprotno izrazito temno barvo kamnine pa oznacuje prilastek ¢rn v
imenih travnika Carniva (Crnila), skale C3rna péc (Crna pe€), vode Cdrna véda
(Crna voda) in gozda Cdran gdjzd (Crni gozd). Prav tako zaradi izrazite barve
tal so dobila prilastek ali koren rjav- imena drjdva pec (Rjava ped), Ta Rjav cér
(Rjavi Cer), 9rjava Viza (Rjava Luza), drjavka (Rjavka), zaradi izrazite zelene
barve s travo poraslega pobocja pa gotovo tudi Zelenica (Zelenica). Sem morda
lahko uvrstimo tudi Jivje (Ivje), tj. nerodovitno zemljisCe, ki je svoje ime dobilo
»domnevno zaradi bele barve peska, ki izgleda kot ivje«.

1.4. lega zemljisca

Domacini so dele svoje posesti veckrat poimenovali tudi glede na lego posame-
znega zemljis¢a. Ob tem so veckrat izpostavili njegovo skrajno lego, in sicer s
korenom kraj-, npr. Kraje (Kraje), Za Krdjom (Za Krajem), ali s korenom konc-,
npr. Konc pola (Konec polja). Posamezna ledina lahko lezi na kakem izrazitem
vogalu, npr. gozd U Véglah (V Vogljah), ki je »obmocje na koncu doline, v voga-
lug, in travnik Za Oglicam (Za Oglic¢em), ali v kotu, npr. travnik U Kot (V Kotu),
gozdovi Zakot (Zakot), Vél¢ Zakotje (Veliko Zakotje) in Mdl Zdkotje (Malo Za-
kotje). Lego posameznega zemljis¢a je mogoce opredeliti tudi v razmerju do
drugih kot zgornjo, npr. Zgorna gmdjna (Zgornja gmajna), ali zadnjo, npr. Za-
dne rota (Zadnji rovti), Zadan vérh (Zadnji vrh), ali stransko, npr. Stranska c¢év
(Stransko ¢elo). Zanimivo je tudi poimenovanje naravnih objektov glede na nji-
hovo osoncenost, npr. ime travnika Osonca (Osonca). Lego kake ledine je mogo-
Ce izraziti tudi s predlogi pod, preko, za ipd., npr. v imenih travnikov Pod Vasjo
(Pod Vasjo), Prek Pola (Prek Polja) in pasnika oz. gozda Za Nivco (Za Njivico).

2. prisotnost vode

Viri pitne vode so bili za ljudi vedno zelo pomembni, zato so jih varovali in tudi
skrbno poimenovali, tudi tiste najmanjSe, kot se to kaze v imenu Zvirc (Izvi-
rec). Tudi studenci so viri zive vode, ki so lahko motivirali tudi poimenovanje
prostora okrog sebe, npr. Na Stiidencoh (Na Studencih), Stedénca (Studenca),
podobno gre za naravne vodnjake in njihovo okolico tudi v imenih s korenom
bec-, npr. Podba¢ (Podbec), morda tudi kal- (to je lahko tudi manj$a kotanja s
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stojeco vodo), npr. Na Kav (Na Kalu). Voda se lahko zadrzuje v razli¢no velikih
kotanjah v obliki jezera in kot taka daje ime ne le vodi, ampak tudi zemlji§¢em v
njeni okolici, npr. Za Jezércam (Za Jezerci), Za Jézeram (Za Jezerom). Voda se
lahko nabira tudi v manjsih kotanjah, in sicer v obliki mlake, npr. Maka/Mvdka
(Mlaka), Mdcca (Macica), Mdkose (Mlakose), ali luze, npr. LeSanska Vizonca
(LeSanska Luznica), Vize (Luze). Ponekod so tla zaradi vodnega vira lahko
zelo razmocena, na kar kazejo imena, kot so npr. Mocila (Mocila), Mocivance
(Mocilnice), Mokote (Mokote), pa tudi imena s korenom /lok- ‘nekoliko mocvir-
nat travnik ob vodi’, kot je to v imenu Voka (Loka). Polastnoimenila so se tudi
poimenovanja vrst vodotokov, npr. pofok v imenih Za Potokam (Za Potokom),
U Suthmo potok (V Suhem potoku), ki je ime gozda ob presihajocem potoku, slap
v imenu Svdp (Slap). Zaradi svoje lege med dvema potokoma je dobil ime trav-
nik Mevode (Medvode), ob vodi je tudi travnik Zvéde (Zvode), gozd Za Zvodam

Na preveliko koli¢ino vode v tleh kazeta Se imeni Bvatanca (Blatnica) in Bvdta
(Blata) s korenom blat- ‘razmocena zemlja’. Morda lahko sem (in med imena,
motivirana z rastlinstvom) uvrstimo tudi ime Na Mdha (Na Mahu), ki je ime
mocvirne ledine.

3. vremenski pojavi

Vremenski pojavi so redko motivacija za poimenovanje zemljepisnih danosti.
Sem morda lahko uvr§¢amo imena Grémov rob (Gromov rob), ki je tako poime-
novan zaradi pogostega udarjanja strele na tem obmocju. Zaradi izrazitega mraza
pa so svoja imena dobili tudi brezno Snezénsca (Snezenséica) s korenom sneg- in
gozdova Mdrzva dolina (Mrzla dolina) in Marzalca (Mrzlica), ki sta v dolinah,
kjer je »pogosto mraz, saj vanjo le redko posije sonce«. Sem je mogoce vkljuciti
Se ime Veértaran (Vetrno), ki je »kraj izpostavljen vetru«.

4. rastlinstvo
4.1. prevladujoce rastlinske vrste

Rastline, predvsem tiste, ki rastejo v naravnem okolju, spadajo med najpogo-
stejse dejavnike poimenovanj zemljis¢. Na obravnavanem podrocju se kot po-
imenovalni motiv najpogosteje pojavljajo drevesa bukev, npr. Bukovje (Bu-
kovje), Bukov hrib (Bukov hrib), Bukovca (Bukovica), jesen, npr. Za Jésenam
(Za Jesenom), Jeséjne (Jesenje), hrast oz. dob, npr. Hrastje (Hrastje) ter Dobje
(Dobje), Dobrava (Dobrava), Dobrive (Dobrivec), breza, npr. Na Brézovam (Na
Brezovem), Brézje (Brezje), Brézove (Brezovec), kostanj, npr. Pod Kostinam
(Pod Kostanjem), lipa, npr. Lipce (Lipice), topol, npr. Topovka (Topolka), javor,
npr. Javarank (Javornik), U Javorove (V Javorovici), Javorje (Javorje), gaber,
npr. Gabrove (Gabrovec), Gdabra (Gabra), jelsa, npr. Vovsje (Ol§je), in oreh, npr.
Par Oréhah (Pri Orehih), med iglavci pa smreka, npr. Smrécje (Smreéje), Za
Smréko (Za Smreko), macesen, npr. Mecésnove (Macesnovec), Macésje (Ma-
cesje), tudi bor, npr. Boréva pé¢ (Borova pec). Tu rastejo tudi divja in domaca
¢esnja, kot je razvidno iz imen Césnov rob (Cesnjev rob), Pod Césnam (Pod
Cesnjami), hruska, npr. Hrusovje (Hrusevje), slive, npr. Par Slivah (Pri Slivah).
Med manjsimi drevesi in grmicevjem se kot poimenovalna motivacija najpogo-
steje pojavljajo vrba, npr. v imenih Varbje (Vrbje), Ordtne varbé (Vratne vrbe),
Zadraske Vorbice (ZadraSke Vrbice), ter bezeg, npr. Bezgévca (Bezgovica), in
maline, npr. Malanse (Malnisce), ki je gozd, kjer je bila »v¢asih gozdna poseka,
kjer je raslo veliko malin«. Tudi vrste trave so pogosto motiv za poimenovanje
pasnikov, travnikov ipd., npr. Setinka (Séetinka), Prosénka (Prosenka), po graho-
ri, ki »je vrsta plevela z vijolicastimi cvetovi, ki je rastel na tem obmocju« naj bi
bilo imenovano danes pozidano zemljis¢e Grahovse (Grahovse), zaradi rastis¢a
praproti jelenov jezik naj bi svoje ime dobil travnik Jelénca (Jelenica). Po narec-
nem imenu za rozo jegli¢ (Zenikelj) je dobil ime pasnik Zeniklovc (Zenikljevec).
Tudi gozdno ime Rohotjé (Rohotje) naj bi izviralo iz narene besede rohotje, ki je
rastje, ki zraste na slabo rodovitni zemlji«. Koren #n- pa imata imeni dela poti
Toran (Trn) in pozidanega travnika Za Tornam (Za Trnjem).

4.2. nadin pojavljanja rastlinstva

Rastlinje se ponavadi ne pojavlja posami¢no, ampak v vec¢jih ali manjsih zdruz-
bah, kot se to kaze v imenih s korenom gozd-, npr. Géjzd (Gozd), oz. les-, npr.
Vélc lés (Veliki les), Podlés (Podles), in prevzetim bost-, npr. Bost (Bost), Bostak
(Bostek). Sem je mogoce uvrstiti tudi ime Gmdjna (Gmajna), saj se beseda gmayj-
na na Gorenjskem uporablja tudi za pomen ‘gozd’, zlasti gozd, ki je (bil) sku-
pna last vaséanov. Lahko gre tudi za povrsine, (nekoc€) porasle z grmovjem, npr.
Gormdje (Grmovje). Beseda log oznacuje ‘(mocviren) travnik ob vodi, navadno
deloma porasel z drevesi’, kar je verjetna motivacija tudi za danes pozidano ze-
mljis¢e Na Loh (Na Logu), pozidani travnik Na Jas (Na Jasi) pa je dobil ime
»zaradi (neko€) odprtega travnika, jase«.

5. Zivalstvo

Tudi zivalska imena so pogosta poimenovalna motivacija za posamezne dele na-
ravnega prostora — gre npr. za prostor, kjer se pogosteje zadrzuje neka zival ali
ima tam bivali§ce. V zbranih imenih so najpogosteje imenovane naslednje divje
zivali: med plazilci kaca, npr. Kdcja vas (Kacja vas), Kacjek (Kacjek), med zver-
mi pa medved, npr. Medvédova dolina (Medvedova dolina), Medvédjek (Med-
vedjek), volk, npr. Par Vovcjoh jamah (Pri Vol&jih jamah), in lisica, npr. 9isicja
peéc (Lisi¢ja pe€). Med gozdnimi zivalmi kot poimenovalna motivacija nastopajo
Se jazbec, npr. Jazbane (Jazbine), ter srna, npr. S3ran varh (Srnji vrh), in koSuta,
npr. Tévsta Kasita (Tolsta Kosuta). Zanimivo je tudi ime Skdrjove peci (Skar-
jeve peci), ki je motivirano z nare¢nim poimenovanjem za rusevca, tj. Skarjovc.
Med domacimi zivalmi so v imenih najpogosteje pojavljajo konj, npr. Konska
dolina (Konjska dolina), Konsca (Konj$¢ica), Konsk pvac (Konjski plac), Konsk
rob (Konjski rob), tudi kobila, npr. Kobilnek (Kobilnik), ter goveja zivina, npr.
Telecnak (TeleCnjak), Telécja vart (Teledji vrt), in drobnica, npr. Kézjek (Koz-
jek), Ovcja pot (Ovéja pot). Zanimivi sta tudi imeni travnikov Pdsji dom (Pasji
dom) in Kurica (Kurica).

6. dogodki v naravnem okolju

V naravnem okolju se dogajajo tudi naravne nesrece in kot kaze, predvsem goz-
dni in travniski pozari (najpogosteje od strele) tudi zaradi svojih dolgo vidnih po-
sledic odzvanjajo v imenih tako prizadetih okolij. Taka so npr. imena Pogorévca
(Pogorelca), Pogorévc (Pogorelec) in Pozarje (Pozarje).

7. €lovek
7.1. lastninski in pravni odnosi

Redkeje se v ledinskih imenih odrazajo lastninski odnosi — ¢e seveda ne gre samo
za vecbesedno poimenovanje, ki v svojilnem prilastku doloca, ¢igava je (bila)
neka posest. V to skupino je mogoce uvrstiti imena mocvirnatega cerkvenega
zemljis€a Carkovanca (Cerkovnica), travnika, katerega »lastnik je bila cerkev«
Farosk travank (Farovski travnik) ter imena poti Baronova jagarska pot (Baro-
nova jagrska/lovska pot), lovske opazovalnice in njene okolice U Barénovmo
Stant (V Baronovem $tantu), sakralnih objektov, kot sta Baronova kapélca (Baro-
nova kalepica) in Barénova grébanca (Baronova grobnica), ki vse poimenujejo
dele posesti trziskega barona Borna. Srednjeveska ureditev kmeckih posesti v
obliki hub (huba je bila v fevdalizmu posestvo, dovol;j veliko, da je na njem pre-
zivela ena druzina) se Se vedno odraza v ledinskih imenih Doléncova guba (Do-
len¢eva huba), Cénova guba (Cenova huba), Petelinova giiba (Petelinova huba),
Kramarjova guba (Kramarjeva huba), katerih del so tudi hiSna imena, ki jim ta
posest pripada. V¢asih tudi kak zbadljivi vzdevek postane zemljepisno lastno
ime — kot npr. Bdbja vds (Babja vas), ki je del vasi Krize, za katerega informatorji
pravijo, da so »na tem obmo¢ju bile vedno Zenske glavne in nosile denar k hiSi«.
Med skupna zemljisca pa spada Frej gmajna (Frej gmajna), ki je »skupna vaska
gmajna oz. gozd, kar pomeni, da so v njej lahko sekali drevje vsi prebivalci«.

7.2. €lovekova dejavnost, ki je vplivala na
(pre)oblikovanje povrsja
7.2.1. kmetijstvo

Glavna dejavnost, s katero se prezivljajo ali so se prezivljali domacini v tem
okolju, je kmetijstvo. Kmetje so svojo posest poskusali poimenovati ¢im bolj
konkretno, glede na uporabno funkcijo, ki jo je nek del posesti imel. V to skupino
poimenovanj uvrs¢amo imena obdelovalnih povrSin s koreni njiv- ‘ve¢ji del
zemljis€a za gojenje kulturnih rastlin’, npr. Dévga niva (Dolga njiva), Nivca
(Njivica), Na Nivah (Na Njivah), Lépa nivca (Lepa njivica), ki je »njiva sredi
Dobrce, kjer lovei gojijo krmo za svinje«, vr#- ‘manjSe, negovano zemljisce,
predvsem za pridelavo vrtnin’, npr. Za Vartmi (Za Vrtmi), U Vartéh/Vartov
(V Vrteh/Vrtovi), Pod Vartom (Pod Vrtom), polj-, npr. Péle (Polje), U Pdl (V
Polju). V to skupino imen lahko uvrstimo tudi ime njive Ozdre (Ozare) s prvotnim
pomenom ‘travnat svet na koncu njive, kjer se pri oranju obraca plug’. Travniki,
namenjeni ko$nji in pasi, so poimenovani z besedami s koreni travnik- ‘s travo
poraslo zemljis¢e, ki se kosi veckrat na leto’, npr. U Trdvoncah (V Travnikih),
senozet- ‘travnik, zlasti v hribovitem svetu, ki se kosi navadno enkrat na leto’,
npr. Snozéta (Senozeta), Mdava Snézet (Mala Senozet), Snozésca (Senozetca),
laz- ‘s travo porasel nekdaj izkr¢en svet v gozdu ali ob njem (navadno z njivo)’,
npr. Vaz (Laz), Visce (Lazce), rovt- ‘s travo poraslo nekdaj izkréeno zemljisée v
hribovitem, gorskem svetu’, npr. Rot (Rovt), Na Zavrot (Na Zalrovtu), planin- ‘s
travo porasel svet, navadno v gorah, namenjen za pa$o’, npr. Kustrova pvanina
(Kustrova planina), in ledin- ‘neobdelana zemlja, s travo porasel svet’, npr.
Ledine (Ledine), Ledinca (Ledinica). Nekaj o nacinu pridobivanja obdelovalne
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povrsine povedo tudi imena s korenom nov-, npr. Navine (Novine). Da so se
na tem podroc¢ju ukvarjali tudi s pridelavo lanu, pri¢ajo imena, kot je Vanisa
(Lanis¢a), za Gorenjsko nekoliko nenavadna pa so imena Brdjde (Brajde),
Vinograd (Vinograd) in Za Gorico (Za Gorico), ki pri¢ajo o (nekdanjem) gojenju
vinske trte tudi na tukaj$njih prisojnih pobo¢jih. Na pasno Zivinorejo opozarjajo
vodno in gozdno ime Par Korisc (Pri Koritcu), ki je »del gozda, kjer so nastala
naravna korita, ki so jih uporabljali za napajanje zivine«, in gozdno ime Na
Koritah (Na Koritih) ter ime pobocja Korita (Korita) in travnika Par Korit (Pri
Koritu) s korenom korit- ‘podolgovata, navadno lesena ali kamnita posoda (na
prostem) za napajanje zivine’.

7.2.2. druge dejavnosti

Druge prezivetvene dejavnosti v tem prostoru so Se gozdarstvo, na kar kazejo
imena kot Na Vdka (Na Vlaku) s korenom viak- ‘Zlebasta vdolbina v tleh za
spravljanje lesa do gozdne ceste, skladiS¢a’, posledica sekanja drevja v gozdovih
pa so lahko tudi razlicne poseke, ki so izpri¢ane v imenih kot Fradta (Frata) s
korenom frat- ‘poseka, kréevina’. Oglarjenje je izpriano v imenih Kopisce
(Kopiscice), drbidov kopise (Robidovo kopisce) s korenom kop-, ki se nanasa
na oglarsko kopo. V ledinskih imenih so ohranjene tudi sledi rudarjenja na tem
podro&ju — sem uvr§éamo imena, kot sta Riidna jama (Rudna jama) in Stélom
(Stolem). Da so domacini nekdaj znali sami kuhati apno, pricajo ohranjena
ledinska imena Par Apna (Pri Apnu), Par Apnénc (Pri Apnenici), BdjZalnov
dpan (Bajzeljnovo apno). Druge dejavnosti so (bile) redkejse: na peskokop npr.
kaze ohranjeno ledinsko ime Pruh (Prug). Zlasti premozni posamezniki so si v
tukaj$njih gozdovih lahko privos¢ili tudi lov na divjad, zato so se tu ohranila
imena kot planina Na Stdnt (Na Stantu), kjer je »véasih stala baronova lovska
Na Krés (Kres) in Na Korsis (Na Kresis¢u) sta svoje ime dobili zaradi kurjenja
kresa, podobno poimenovalno motivacijo ima verjetno tudi travnik Grmdadonca
(Grmadnica). Danasnja raba pa je dala ime nerodovitnemu zemljis¢u Smetise
(Smetisce).

7.3. ¢lovekove stvaritve
7.3.1. naselja in stavbe

Ljudje tudi izven naselij postavljajo razli¢ne stavbe, namenjene zadovoljevanju
razli¢nih potreb. Zavetju domacih zivali in ljudi so namenjeni razli¢ni stanovi,
npr. Stan (Stan). Tudi spravilu krme in stelje ter lastnemu zavetju so namenjene
razli¢ne lesene in zidane stavbe, npr. Gasperinova koéca (Gasperinova koca),
Par Gut (Pri Uti), Par Ta Spodanmo kozic (Pri Spodnjem kozolcu), Por Ta
Zidanmo kozic (Pri Zidanem kozolcu). Nekatera gospodarska poslopja so
bila namenjena posebnim dejavnostim, taki so bili mlini, npr. Ta Zgéran mlin
(Zgornji mlin), susilnice, npr. Bzilnekova pdzba (Bzulnekova pazba), shrambe,
npr. Pod Hramam (Pod Hramom), ki je travnik v Lesah. Nekatere stavbe (hise
in pripadajoca gopodarska poslopja) so imele poseben druzbeni status, npr.
Pristava (Pristava) v Krizah, pozidan travnik Pod Grdadam (Pod Gradom) v
Bistrici, na drugi strani pa so (bila) bivali¢a lahko tudi zelo preprosta in revna,
npr. Za Kdjzo (Za Kaj?o), ki je ime travnika v Seniénem, Par Smidov bdjt (Pri
Smidovi bajti), ki je ime gozdne parcele v Lomu. Gozdno ime Za Bélonco (Za
Bolnico) oznacuje »obmodje, ki se nahaja za nekdanjo partizansko bolnico«, iz
istega Casa je tudi nastanek imena Partizanska tiskarna (Partizanska tiskarna).

7.3.2. drugi predmeti v naravi in v urbanem okolju, ki jih je
ustvaril ¢lovek:

Tudi v bolj urbanem in industrijskem okolju lahko nekatere stavbe in drugi
objekti, ki jih je postavil ¢lovek, izrazito izstopajo in so pomembne orientacijske
tocke, zato lahko postanejo poimenovalna motivacija tudi za vso okolico. Taka
so npr. imena Na Fabark (Na Fabrki), ki je »obmocje okoli nekdanje tovarne«
v TrziCu, ter Za Plaviam (Za Plavzem), ki je ime gozda, in Par Kolparna (Pri
Kolpernu), ki je obmocje okoli nekdanjega skladis¢a oglja — prvi v Lomu pod
Storzi¢em, drugi v Jelendolu. Sem uvr§¢amo tudi Bélejov jéz (Belejev jez) na
Trziski Bistrici. Tudi sakralni objekti mo¢no zaznamujejo prostor, med njimi
so predvsem krizi, npr. Kriz na Viso¢mo rob (Kriz na Visokem robu), ter
razli¢na znamenja in kapelice, npr. Por Znamna (Pri Znamenju), Morlisk znamne
(Mrlisko znamenje), Ta okrogu znamne (Okroglo znamenje), Kapélca Svétga
Jurja (Kapelica svetega Jurija), Kapéla par Méznarja (Kapela pri Meznarju) in
Ta ¢sran znamne (Crno znamenje), ki »naj bi vas varovalo pred érnimi kozami«.
V sklop imen, motiviranih s ¢lovekovimi gradbenimi posegi v naravi, uvrséamo
tudi gozdni imeni Za Zidom (Za Zidom) in Gradise (Gradisce).

7.3.3. razmejitveni objekti

Posesti posameznih lastnikov in zemljis¢a, namenjena razlicnim dejavnostim
(zlasti pasniki), so med seboj lahko razmejeni na razlicne nacine, s ¢imer so
lahko motivirana tudi nekatera poimenovanja, taki sta npr. imeni travnikov Méje
(Meje) in U Ugrdagj (V Ograji).

7.3.4. komunikacijske povezave

Tudi komunikacijske povezave, tj. razli¢ne poti, prehodi ipd., so v okolju, kjer
se je ve¢inoma potovalo pes, zelo pomembne. Nekatere poti so poimenovane
po njihovih najpogostejsih/najpomembnejsih uporabnikih, npr. Barénova pot
(Baronova pot) in Granicarska pot (Granicarska pot) ob drzavni meji. V ta
sklop uvr§¢amo tudi imena travnikov Césta (Cesta), ki je »nastalo, zaradi lege
travnika ob cesti«, in Med Céstam (Med Cestami), ki je prav tako »obmocje, ki
lezi med dvema cestamac, ter s podobno motivacijo nastala imena gozdov, npr.
Za Potam (Za Potom), ki »lezi za potjo«, in Gojmarjov Pot (Gojmarjev Pot). V
hribovitem okolju so poti, ceste pogosto speljane navkreber, na kar kazejo npr.
imena poti Na Kvanc (Na Klancu) in Ride (Ride), ki je stara, ovinkasta pot na
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Ljubelj (pri ¢emer je rida ‘ovinek v klancu, serpentina’), ter Stagne (Stagne).
V to skupino so uvri¢ena tudi imena poti za Zivino, npr. Na Ulcah (Na Ulicah),
Med Villcam (Med Ulicami), s korenom ulic- ‘ograjena pot, steza, po kateri hodi
zivina na paso’. Tako kot poti v naravi so pomembne tudi tiste v urbanem okolju
in lahko poimenujejo SirSe podrocje, kot je to mogoce opaziti npr. v imenu Gdsa
(Gasa). Tudi predor v Dovzanovi soteski je dal ime celotnemu podrocju v svoji
okolici: Par Tonél (Pri Tunelu), za neovirano komunikacijo pa so pomembni
tudi mostovi, npr. Tromostovje (Tromostovje) v Lesah, kjer v neposredni blizini
»stojijo trije mostovi, Jurjov most (Jurjev most) in deloma pozidani travnik Pod
Zadraskmo mostam (Pod Zadraskim mostom).

8. lastna imena
8.1. osebna in hiSna lastna imena

Osebna rojstna imena, priimki, vzdevki, tudi hiSna imena se navadno izrazajo
v prilastku vecbesednih imen in poimenujejo last (nekdanjo ali sedanjo)
posamezne ledine ali kako drugacno povezanost posamezne ledine s kako osebo,
npr. Spicova snézet (Spiceva senozet), Lombarjov gozd (Lombarjev gozd),
Marjénéov réb (Marjanéev rob), Stéfanov grdaban (Stefanov graben), Fréncov
grebén (Froncev greben). Redko so taka imena enobesedne izpeljanke iz hisnih
imen, npr. Mokorélca (Mokorelica), Rudolfovca (Rudolfovica), Trdtarca

Kovor in levo nad njim Hud — Hudo
(foto: Nina Kobal)

Planina Spédna Konsca — Spodnja Konjs¢ica
(arhiv TPIC Trzi¢) -

Novdlke — Novake (arhiv TPIC Trzi€,
foto: Matevz Poljanc)

(Tratarica), Dovzdnka (Dovzanka), ali imen (nekdanjih) prebivalcev, npr.
Cgdjnarca (Ciganjarica), ki je gozd, kjer »so v¢asih Ziveli Romi oz. Cigani«. Sem
uvr§¢amo tudi posamostaljene pridevnike, izpeljane iz lastnih imen, npr. travnik
Martinkov (Martinkovo), Molinetov (Molinetovo) je ime gozda, ki »je pripadal
Charlesu Mollineju«. Véasih pa je lega kake ledine oznadena s predlogom in
hi$nim imenom, npr. Za Flisom (Za Flisom), Nad Bl3jcam (Nad Blejcem).

8.2. druga zemljepisna lastna imena

Nekatera ledinska lastna imena se navezujejo tudi na druga, bolj oddaljena
zemljepisna lastna imena, in sicer tako zaradi lastniStva kot neposrednega
sosedstva, npr. Lesansca (LeSansCica) je potok, ki te¢e skozi LeSe, potok
Kovornik (Kovornik) se imenuje po vasi Kovor, lastniki zemljis¢a Husk pole
(Husko polje) in travnika Husca (HuSica) so »iz vasi Hudo«, gora Begunsca
(Begunjscica) pa se imenuje po vasi Begunje. Lastniki travnikov na Kriski gori
(Kriska gora) so kmetje iz vasi Krize, paSnik Bléjsk (Blejsko) — neko¢ Bleska
planina — je poimenovan po kraju Bled, planina Kordsca (KoroSica) pa meji na
Korosko. Sentdnsc¢ vérh (Sentanski vrh) je vrh nad dolino Svete Ane, tako (do
leta 1950) poimenovane po zaselku oz. cerkvi in njeni zas¢itnici.

9. verovanja

Za gozd Strasnik (Stras$nik) v Bistrici pri Trzi€u pravijo, da »naj bi v njem straSilo«,
za obmodje gozda in travnika Paku (Pekel) pa izrocilo pravi, da je dobilo »ime
zaradi grozljive soteske, ki je kot pekel«, medtem ko gozd Sdckdmra (Sackamra)
lezi na »obmodju, kjer se nahajajo jame, v katerih naj bi se skrival zaklad.

Planina Pungrat (arhiv TPIC Trzi¢)

B
Greben Kramarca — Kramarica, v ozadju

Vélc varh — Veliki vrh (foto: Nina Kobal) s % “! i
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Snozéta — Senozeta pod Storzicem
(arhiy TPIC Trzi¢)

Pogled s Storzi¢a proti
severu: spodaj Skdrjov
r6b — Skarjev rob,
levo planina Javarank
— Javornik, desno
Stibonek/Stégonek —
Stegovnik, v ozadju
Kasuta — KoSuta

(foto: Klemen Klinar)
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